
Le Comite* international
et la guerre

Us sont tous pay<§s et travaillent dans de bonnes conditions^
Le camp de Featherston a fait une tres' bonne impression aa
de"16gu6 du Comite international; le moral des prisonniers y
est satisfaisant, et leurs desirs sont examines favorablement
par les Autorites.

Le 28 septembre et le 2 octobre, M. Bossard s'est rendu
au camp d'internes civils de Somes Island, qui contient 87
internes, transferees de Pahiatua le 17 septembre, soit 76 Alle-
mands, cinq Japonais, deux Autrichiens, un Polonais, un
Espagnol, un Norvegien et un Hongrois. Les baraques sont
tres bien amenagees ; celle qui sert de cantine contient un
billard, une salle d'etude et une bibliotheque. La nourriture
est satisfaisante, tant en quantite qu'en qualite ; les internes
possedent leur propre jardin de legumes et de fruits ; ils elevent
de la volaille, peuvent faire des travaux payes dans l'agriculture
et dans l'artisanat. Ils ont la faculte de se promener librement
dans toute l'ile pendant la journee, mesure qui contribue a
les maintenir dans un excellent moral.

En conclusion, ce camp fait d'une maniere generate une
impression tout a fait favorable.

Mort de M. Jakob Obrist,
secretaire de la delegation du Comite international

en Italie du Nord

Le 10 octobre, lors d'un bombardement, M. Jakob Obrist
fut atteint par un projectile a Ponte San Pietro ; transports
d'urgence a l'hopital de Bergame, il mourut dans la nuit qui
suivit.

C'est avec une douloureuse Emotion que le Comite interna-
tional inscrit le nom de Jakob Obrist dans la liste des per-
sonnes qui ont perdu la vie en servant la Croix-Rouge.
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PRISONNIERS DE GUERRE EN NORVEGE
« Bau- und Arbeitsbataillon » (BA.B.) 28. (Polonais)

Premiere compagnie

1. Baraque d'habitation; au premier plan un puits et a l'arriere-plan't^
une chaine de montagnes enneigees (juin 1944).

2. Le delegue du Comite international s'entretient avec ITiomme de confiance
et son adjoint.
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PRISONNIERS DE GUERRE EN NORVEGE
« Bau- und Arbeitsbataillon » (B.A.B.) 28. (Polonais)

Premiere compagnie

3-4. Groupes de prisonniers de guerre.
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PRISONNIERS DE GUERRE EN NORVEGE
« Bau- und Arbeitsbataillon » (B.A.B.) 41. (Polonais)

Premiere compagnie

5. LA cuisine du camp se trouve installee dans une baraque circukiire
denommee < tente finnoise ».

6. Groupe de prisonniers de guerre.
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PRISONNIERS DE GUERRE EN NORVEGE
«Bau- und Arbeitsbataillon » (B.A.B.) 41. (Polonais)

Premiere compagnie

7-8. Groupes de prisonniers de guerre.
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PRISONNIERS DE GUERRE EN ALLEMAGNE
Oflag XXI C/2 (Hollandais)

1. Vue partielle du camp.

2. Des officiers hollandais regoivent des colis de la Croix-Rouge.
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PRISONNIERS DE GUERRE EN ALLEMAGNE
Oflag XXI C/2 (Hollandais)

3-4. Le retour au camp apres la promenade.
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